
A-A ( 1 : 100 )

A A

MONTAGGIO DIVINA CON SOLETTA C.A. O BASAMENTO MONTAGGIO SU TERRA,RISPETTO A DIVA LTI STANDARD

questo manuale spiega esclusivamente le differenze di montaggio rispetto alle altre versioni di Dolcevita ; si consiglia di utilizzare questo 

manuale congiuntamente al manuale di Dolcevita

 

ASSEMBLY DIVINA WITH CONCRETE SLAB OR GROUND MOUNTING, COMPARED TO STANDARD DIVA LTI

this manual only explains the differences in installation compared to other versions of the Dolcevita; we recommend to use this manual in 

conjunction with the Dolcevita manual.



Elenco parti

 ASSIEME struttura 

MANG per seminterro

45

 ASSIEME struttura 

M100 per seminterro

121

 P-386 DV semint V6 

lamiera grecata

539

 P-387 angolo lamiere 

grecate seminterro V6

240

 traliccio saldato 

prova sforzo 4

241

 P-388 copertura inf 

pann angolo DX

242

 P-388 copertura inf 

pann angolo SX

243

 P-389 squadra supp 

grecata angolo 

gavone

144

 P-390 supporto 

piedino gavone

545

 P-323  supporto 

piedino angolo 

gavone

246

 P-384 supporto 

piedino centrale 

assieme

347 Pos Cod ricambio Descrizione

1 DVC14905A

L inox kit fissaggio allineamento

2 DVDS385V

Omega piede inox

3 DVC14899CV

Tirante diagonale piede

4 DVC14899AV

Omega verticale piede

5 DVC148905L

L inox kit fissaggio livello

6 DVC849RIN Rinforzo traversino

7 DVC851

Profilo alluminio fissaggio telo

8 DVC14901V Traversino orizzontale M100

9 DVC14900V

Piede angolo 

10 DVC14900B

Piastrina inox piede angolo

11 DVDS386V

Lamiera grecata contenimento terra

12 DVDS387V

Angolo Lamiera grecata 

13 DVDS388DV

Chiusura Angolo Lamiera grecata SX

14 DVDS388SV

Chiusura Angolo Lamiera grecata DX

1

3

41

2

51

1212

6 7

8

11

10

14

13

129

Codici ricambi Struttura Divina - Divina spare parts code
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Pos Cod ricambio Descrizione

1 DVDS394AV

Supporto piede gavone A

2 DVDS394BV

Supporto piede gavone B

3 DVDS385V

Traliccio saldato gavone

4 DVCLAMP Palancola basamento su terra

5 DVDS392V

Supporto grecata angolo

6 DVDS393V

Squadra supporto grecata 

6

5

6

5

3 3

1

1

2

4

4
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Codici ricambi prolunga basamento - ground mounting extension spare parts codes



B

A

A

B
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traliccio standard "A"

standard foot "A"

traliccio Divina "B"

Divina foot "B"

Nota : i tralicci della testa della vasca del lato dove verrà realizzato il locale tecnico vanno assemblati con il

profilo inferiore inox come nelle altre versioni Dolcevita (traliccio standard "A"). Il resto dei tralicci vanno 

assemblati con l'apposito profilo inferiore saldato necessario per ospitare le lamiere contenimento terra 

(traliccio Divina "B")

 

Note: the feet of the pool head on the side where the technical room will be built must be assembled with 

the stainless steel lower profile as in the other Dolcevita versions (standard foot "A"). The rest of the feet 

must be assembled with the welded lower profile required for ground metal sheet (Divina foot "B").

ASSEMBLAGGIO PIEDE CON SOLETTA C.A.

FOOT INSTALLATION WITH CONCRETE SLAB



N.B. CONSULTARE ISTRUZIONI DOLCEVITA PER IL MONTAGGIO 

DEI RESTANTI PARTICOLARI DELLA STRUTTURA

 

N.B. SEE DOLCEVITA ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR THE 

REMAINING PARTS OF THE STRUCTURE
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ASSEMBLAGGIO PIEDE

FOOT INSTALLATION

Distanziale anti-schiacciamento omega

( da inserire solo in versioni per montaggio su C.A.)

 

Omega anti-crushing spacer

(to be inserted only on concrete  mounting versions)



Nota 1 : i tralicci della testa della vasca del lato dove verrà realizzato il locale tecnico vanno assemblati con il profilo 

inferiore inox come nelle altre versioni Dolcevita (traliccio standard "A"). Il resto dei tralicci vanno assemblati con l'apposito 

profilo inferiore saldato necessario per ospitare le lamiere contenimento terra (traliccio Divina "B").

Nota 2 : nella versione con basamento per montaggio su terra non assemblare i tralicci prima di aver terminato il montaggio

del basamento in quanto questi vanno assemblati direttamente sul basamento stesso.

 

Note1: the feet of the pool head on the side where the technical room will be built must be assembled with the stainless 

steel lower profile as in the other Dolcevita versions (standard foot "A"). The rest of the feet must be assembled with the 

welded lower profile required for ground metal sheet (Divina foot "B").

Note 2: in the ground mounting version , do not assemble the feet before finish the basement

because the feet must be assembled directly on the basement.
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traliccio Divina "B"

Divina foot "B"

traliccio standard "A"

standard foot "A"

ASSEMBLAGGIO PIEDE CON BASAMENTO

FOOT INSTALLATION WITH GROUND MOUNTING
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B

B

VERSIONE CON BASAMENTO MONTAGGIO SU TERRA

Il basamento Divina è identico a quello delle Dolcevita : in questo paragrafo viene spiegato come installare la prolunga del basamento al di sotto del

locale tecnico non presente nelle altre versioni. Trovate le istruzioni del resto del basamento all'interno del manuale di montaggio Dolcevita.

 

VERSION WITH GROUND BASMENT INSTALLATION KIT

The Divina basement is the same as the Dolcevita basement: this paragraph explains how to install the extension of the basement below the 

technical room, which is not present in the other Dolcevita versions. You can find the instructions for the rest of the basement in the Dolcevita 

installation manual.
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BASAMENTO 

STANDARD

DOLCEVITA

 

STANDARD

DOLCEVITA

BASEMENT

TE M8X70

TE M8X20

Posizionare il lato con i 4 fori verso il terreno

Position the side with the 4 holes pointing towards the ground
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TE M8X20

Nota : la prolunga del basamento sotto al locale tecnico

non è vincolata al basamento della vasca ma risulta

solamente accostata ad esso.

 

Note : the extension of the basement under the technical room

is not fixed to the basement of the pool, but is only next to it.



F 

 

F
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H H

 MONTAGGIO DIVINA CON SOLETTA C.A.

in questo paragrafo vengono spiegate le differenze durante il montaggio rispetto alle altre versioni di Dolcevita.

Utilizzare questo manuale congiuntamente al manuale di Dolcevita

 

 ASSEMBLY DIVINA WITH REINFORCED CONCRETE SLAB

This section explains the differences during assembly compared to other Dolcevita versions.

Use this manual in conjunction with the Dolcevita manual.
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esempio vasca 3x6

example 3x6 pool
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A = tassello plastica - plastic dowel

B = tassello acciaio - steel dowel
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FISSAGGIO PIEDE A SOLETTA - FOOT FASTENING TO CEMENT SLAB
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FISSAGGIO PIEDE A SOLETTA

FOOT FASTENING TO CEMENT SLAB

A = tassello plastica - plastic dowel

B = tassello acciaio - steel dowel
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MONTAGGIO PARETE SOSTEGNO TERRA LATO GAVONE

GROUND SUPPORT WALL MOUNTING ÐN TECHNICAL ROOM SIDE

Tassello

acciaio

steel dowel

le lamiere di contenimento terra non vanno in

appoggio al piede angolo della piscina ma

vanno sovrapposte e ancorate  alla relativa

mensola (vedi pag 18).

 

The ground metal sheets should not be leaned

against the corner foot of the pool, but should be

overlapped and anchored to the

corresponding bracket (see page 18).
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MONTAGGIO PARETE SOSTEGNO TERRA

GROUND SUPPORT WALL MOUNTING

Tassello 

acciaio

steel dowel



R

T

R

T

Tassello

acciaio

steel dowel

MONTAGGIO ACCESSORI LATO GAVONE

GROUND SUPPORT WALL MOUNTING

Vite TE M5x15

pag 18

• CONSIGLIAMO DI INTERPORRE TRA LA PANNELLATURA E IL TERRENO

        UN GEOTESSUTO DI PROTEZIONE 

• TERMINATO QUESTO PASSAGGIO PROCEDERE AD EFFETTUARE

        MANUALMENTE IL REINTERRO. SUCCESSIVAMENTE ESEGUIRE IL MONTAGGIO E RIEMPIMENTO DELLA VASCA

        E DELL' IMPIANTO DI FILTRAZIONE (VEDI ISTRUZ. DOLCEVITA)

• WE RECOMMEND PLACING A PROTECTIVE GEOTEXTILE ÛETWEEN THE PANELLING AND THE GROUND

• ONCE THIS STEP HAS BEEN COMPLETED, PROCEED TO BACKFILL MANUALLY. ÐHEN ASSEMBLE AND FILL THE TANK AND 

THE FILTRATION SYSTEM (SEE INSTRUCTION MANUAL DOLCEVITA)

mensola sostegno

contenimento terra

bracket support

ground containment
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MONTAGGIO ACCESSORI LATO GAVONE

GROUND SUPPORT WALL MOUNTING
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FISSAGGIO PANNELLI RATTAN

FIXING RATTAN PANELS
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autoperforante

selfdrilling screw

4.8X19

ASSEMBLAGGIO PANNELLI TESTATA GAVONE -  TECHNICAL ROOM PANEL ASSEMBLY
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Autoperforanti

selfdrilling screw

4.8x19

ASSEMBLAGGIO PANNELLI TESTATA GAVONE

TECHNICAL ROOM PANEL ASSEMBLY
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ASSEMBLAGGIO PANNELLI TESTATA GAVONE

TECHNICAL ROOM PANEL ASSEMBLY
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POSIZIONAMENTO PANNELLO GAVONE SU VASCA

POSITIONING OF TECHNICAL ROOM PANEL ON POOL

DETTAGLIO SEZIONE COMPLETA

FULL SECTION DETAIL
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SCALA INOX

Il montaggio della scala inox è 

identico a quello della scala della 

Dolcevita Diva ad eccetto del numero 

di gradini esterni e della posizione 

delle omega di fissaggio alla struttura.

 

STAINLESS STEEL LADDER

The assembly of the stainless steel 

ladder is the same as of the Dolcevita 

Diva ladder, except for the number of 

external steps and the position of the 

fixing metal parts.


